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மதுடரக் காண்ைம் 5. அடைக்கலக் காடத 

1 

நிலம் தரு திருவின் நிழல் வாய் நநமி 
கைம் பூண்டு உருட்டும் தகௌரியர் தபரும் சீர்க் 

நகாலின் தசம்டமயும், குடையின் தண்டமயும், 
நவலின் தகாற்றமும், விளங்கிய தகாள்டக, 
பதி எழு அறியாப் பண்பு நமம்பட்ை 

மதுடர மூதூர் மா நகர் கண்டு; ஆங்கு, 
அறம் தரு தநஞ்சின் அறநவார் பல்கிய 

புறஞ்சிடற மூதூர்ப் தபாழிலிைம் புகுந்து: 
தீது தீர் மதுடரயும், ததன்னவன் தகாற்றமும், 
மாதவத்து ஆட்டிக்குக் நகாவலன் கூறுழி 
விளக்கம் 
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தாழ் நீர் நவலித் தடலச்தசங்கானத்து, 
நான்மடற முற்றிய நலம் புரி தகாள்டக 

மா மடற முதல்வன் மாைலன் என்நபான் 

மா தவ முனிவன் மடல வலம் தகாண்டு, 
குமரி அம் தபரும் துடற தகாள்டகயின் படிந்து, 
தமர்முதல் தபயர்நவான், தாழ் தபாழில் ஆங்கண், 
வகுந்து தசல் வருத்தத்து வான் துயர் நீங்க, 
கவுந்தி இைவயின் புகுந்நதான் தன்டன 

நகாவலன் தசன்று நசவடி வணங்க 

விளக்கம் 
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நா வல் அந்தணன் தான் நவின்று, உடரப்நபான் 

‘நவந்து உறு சிறப்பின் விழுச் சீர் எய்திய, 
மாந்தளிர் நமனி, மாதவி மைந்டத 

பால் வாய்க் குழவி பயந்தனள் எடுத்து, 
வாலாடம நாள் நீங்கிய பின்னர், 
மா முது கணிடகயர், “மாதவி மகட்கு 
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நாம நல் உடர நாட்டுதும்” என்று 

தாம் இன்புறூஉம் தடக தமாழி நகட்டு, ஆங்கு, 
“இடைஇருள் யாமத்து எறி திடரப் தபரும் கைல் 

உடை கலப்பட்ை எம் நகான் முன் நாள் 

புண்ணிய தானம் புரிந்நதான் ஆகலின், 
நண்ணு வழி இன்றி, நாள் சில நீந்த, 
‘இந்திரன் ஏவலின் ஈங்கு வாழ்நவன்; 
வந்நதன்; அஞ்சல்; மணிநமகடல யான்; 
உன் தபரும் தானத்து உறுதி ஒழியாது; 
துன்பம் நீங்கித் துயர்க் கைல் ஒழிக’ என, 
விஞ்டசயின் தபயர்த்து, விழுமம் தீர்த்த, 
எம் குலததய்வப் தபயர் ஈங்கு இடுக’ என: 
அணி நமகடலயார் ஆயிரம் கணிடகயர், 
“மணிநமகடல” என வாழ்த்திய ஞான்று; 
மங்கல மைந்டத மாதவி-தன்தனாடு 

தசம் தபான் மாரி தசங் டகயின் தபாழிய; 
ஞான நல் தநறி நல் வரம்பு ஆநயான், 
தானம் தகாள்ளும் தடகடமயின் வருநவான் 

தளர்ந்த நடையின் தண்டு கால் ஊன்றி 
வடளந்த யாக்டக மடறநயான்-தன்டன; 
பாகு கழிந்து, யாங்கணும் படற பை, வரூஉம் 

நவக யாடன தவம்டமயின் டகக்தகாள்; 
ஒய் எனத் ததழித்து, ஆங்கு, உயர் பிறப்பாளடனக் 

டகஅகத்து ஒழித்து, அதன் டகஅகம் புக்கு, 
தபாய் தபாரு முைங்கு டக தவண் நகாட்டு அைங்கி, 
டம இருங் குன்றின் விஞ்டசயன் ஏய்ப்ப, 
பிைர்த்தடல இருந்து, தபரும் சினம் பிறழாக் 

கைக் களிறு அைக்கிய கருடண மறவ! 
விளக்கம் 
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பிள்டள நகுலம் தபரும்பிறிது ஆக, 
எள்ளிய மடனநயாள் இடனந்து பின் தசல்ல, 
வைதிடசப் தபயரும் மா மடறயாளன், 
“கைவது அன்று நின் டகத்து ஊண் வாழ்க்டக; 
வைதமாழி வாசகம் தசய்த நல் ஏடு 

கைன் அறி மாந்தர் டக நீ தகாடுக்க” என, 
பீடிடகத் ததருவின் தபருங்குடி வாணிகர் 

மாை மறுகின் மடனததாறும் மறுகி, 
“கருமக் கழி பலம் தகாள்மிநனா” எனும் 
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அரு மடற ஆட்டிடய அணுகக் கூஉய், 
“யாது நீ உற்ற இைர்? ஈது என்?” என, 
மாதர் தான் உற்ற வான் துயர் தசப்பி, 
“இப் தபாருள் எழுதிய இதழ்-இது வாங்கி, 
டகப் தபாருள் தந்து, என் கடுந் துயர் கடளக’ என 

அஞ்சல்! உன்-தன் அரும் துயர் கடளநகன்; 
தநஞ்சு உறு துயரம் நீங்குக” என்று, ஆங்கு, 
ஒத்து உடை அந்தணர் உடர-நூல் கிைக்டகயின், 
தீத் திறம் புரிந்நதாள் தசய் துயர் நீங்க, 
தானம் தசய்து, அவள்-தன் துயர் நீக்கி 
கானம் நபான கணவடனக் கூட்டி, 
ஒல்காச் தசல்வத்து உறு தபாருள் தகாடுத்து, 
நல்வழிப் படுத்த தசல்லாச் தசல்வ! 
விளக்கம் 
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பத்தினி ஒருத்தி படிற்று உடர எய்த, 
மற்று அவள் கணவற்கு வறிநயான் ஒருவன் 

அறியாக் கரி தபாய்த்து, அடறந்து உணும் பூதத்துக் 

கடற தகழு பாசத்துக்டக அகப்பைலும், 
பட்நைான் தவ்டவ படு துயர் கண்டு 

கட்டிய பாசத்துக் கடிது தசன்று எய்தி, 
“என் உயிர் தகாண்டு, ஈங்கு இவன் உயிர் தா” என, 
நல் தநடும் பூதம் நல்காதாகி, 
“நரகன் உயிர்க்கு நல் உயிர் தகாண்டு, 
பரகதி இழக்கும் பண்பு ஈங்கு இல்டல; 
ஒழிக, நின் கருத்து” என, உயிர் முன் புடைப்ப, 
அழிதரும் உள்ளத்து-அவதளாடும் நபாந்து, அவன் 

சுற்றத்நதார்க்கும் ததாைர்பு உறு கிடளகட்கும் 

பற்றிய கிடளஞரின் பசிப்பிணி அறுத்து, 
பல் ஆண்டு புரந்த இல்நலார் தசம்மல்! 
இம்டமச் தசய்தன யான் அறி நல்விடன; 
உம்டமப் பயன்தகால், ஒரு தனி உழந்து, இத் 

திருத்தகு மா மணிக் தகாழுந்துைன் நபாந்தது, 
விருத்த நகாபால! நீ?’ என வினவ 

விளக்கம் 
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நகாவலன் கூறும்: ‘ஓர் குறுமகன்-தன்னால், 
காவல் நவந்தன் கடி நகர்-தன்னில், 
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நாறு ஐங் கூந்தல் நடுங்கு துயர் எய்த, 
கூடற நகாள்பட்டுக் நகாட்டு மா ஊரவும்; 
அணித்தகு புரி குழல் ஆய்-இடழ-தன்தனாடும் 

பிணிப்பு அறுத்நதார்-தம் தபற்றி எய்தவும்; 
மா மலர் வாளி வறு நிலத்து எறிந்து, 
காமக்கைவுள் டகயற்று ஏங்க, 
அணி திகழ் நபாதி அறநவான்-தன் முன், 
மணிநமகடலடய மாதவி அளிப்பவும்; 
நனவு நபால, நள் இருள் யாமத்து, 
கனவு கண்நைன்: கடிது ஈங்கு உறும்’ என 

விளக்கம் 
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‘அறத்து உடற மாக்கட்கு அல்லது, இந்தப் 

புறச்சிடற இருக்டக தபாருந்தாது; ஆகலின், 
அடரசர் பின்நனார் அகநகர் மருங்கின் நின் 

உடரயின் தகாள்வர்; இங்கு ஒழிக நின் இருப்பு; 
காதலி-தன்தனாடு கதிர் தசல்வதன்முன், 
மாை மதுடர மா நகர் புகுக’ என, 
மாதவத்து ஆட்டியும் மா மடற முதல்வனும் 

நகாவலன்-தனக்குக் கூறும்காடல 

விளக்கம் 
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அறம் புரி தநஞ்சின் அறநவார் பல்கிய 

புறஞ்சிடற மூதூர்ப் பூங் கண் இயக்கிக்குப் 

பால்மடை தகாடுத்து, பண்பின் தபயர்நவாள் 

ஆயர் முதுமகள், மாதரி என்நபாள், 
காவுந்தி ஐடயடயக் கண்டு, அடி ததாழலும் 

விளக்கம் 
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‘ஆ காத்து ஓம்பி, ஆப் பயன் அளிக்கும் 

நகாவலர் வாழ்க்டக ஓர் தகாடும்பாடு இல்டல; 
தீது இலள்; முதுமகள்; தசவ்வியள்; அளியள்; 
மாதரி-தன்னுைன் மைந்டதடய இருத்துதற்கு 

ஏதம் இன்று’ என எண்ணினளாகி, 
‘மாதரி! நகள்; இம் மைந்டத-தன் கணவன் 

தாடதடயக் நகட்கின், தன் குலவாணர் 

அரும் தபாருள் தபறுநரின் விருந்து எதிர்தகாண்டு, 
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கருந் தைங் கண்ணிதயாடு கடிமடனப் படுத்துவர்; 
உடைப் தபருஞ் தசல்வர் மடனப்புகும் அளவும், 
இடைக்குல மைந்டதக்கு அடைக்கலம் தந்நதன் 

விளக்கம் 
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மங்கல மைந்டதடய நல் நீர் ஆட்டி, 
தசங் கயல் தநடுங் கண் அஞ்சனம் தீட்டி, 
நத தமன் கூந்தல் சில் மலர் தபய்து, 
தூ மடி உடீஇ; ததால்நலார் சிறப்பின் 

ஆயமும், காவலும், ஆய்-இடழ-தனக்கு, 
தாயும், நீநய ஆகித் தாங்கு: ஈங்கு, 
என்தனாடு நபாந்த இளங் தகாடி நங்டக-தன் 

வண்ணச் சீறடி மண்மகள் அறிந்திலள்: 
கடுங் கதிர் தவம்டமயின் காதலன்-தனக்கு 

நடுங்கு துயர் எய்தி, நாப் புலர வாடி, 
தன் துயர் காணாத் தடகசால் பூங்தகாடி, 
இன் துடண மகளிர்க்கு இன்றியடமயாக் 

கற்புக் கைம் பூண்ை இத் ததய்வம் அல்லது, 
தபாற்பு உடைத் ததய்வம் யாம் கண்டிலமால்: 
வானம் தபாய்யாது; வளம் பிடழப்பு அறியாது; 
நீள் நில நவந்தர் தகாற்றம் சிடதயாது; 
பத்தினிப் தபண்டிர் இருந்த நாடு; என்னும் 

அத்தகு நல் உடர அறியாநயா நீ? 

விளக்கம் 
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தவத்நதார் அடைக்கலம்-தான் சிறிது ஆயினும், 
மிகப் நபர் இன்பம் தரும்; அது நகளாய்; 
காவிரிப் பைப்டபப் பட்டினம்-தன்னுள் 

பூ விரி பிண்டிப் தபாது நீங்கு திரு நிழல், 
உலக நநான்பிகள் ஒருங்குைன் இட்ை 

இலகு ஒளிச் சிலாதலநமல் இருந்தருளி, 
தருமம் சாற்றும் சாரணர்-தம் முன்; 
திருவில் இட்டுத் திகழ்தரு நமனியன், 
தாரன் மாடலயன், தமனியப் பூணினன், 
பாநரார் காணாப் பலர் ததாழு படிடமயன் 

கரு விரல் குரங்கின் டக ஒரு பாகத்துப் 

தபரு விறல் வானவன் வந்து நின்நறாடன; 
சாவகர் எல்லாம் சாரணர்த் ததாழுது, “ஈங்கு 

http://vaiyan.blogspot.ca/2017/09/15-9-silappathikaram-15-9.html
http://vaiyan.blogspot.ca/2017/09/15-10-silappathikaram-15-10.html


யாது இவன் வரவு?” என, இடறநயான் கூறும்: 
விளக்கம் 
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“எட்டி சாயலன் இருந்நதான்-தனது 

பட்டினி நநான்பிகள் பலர் புகு மடனயில், ஓர் 

மாதவ முதல்வடன மடனப் தபரும் கிழத்தி 
ஏதம் நீங்க எதிர்தகாள் அமயத்து 

ஊர்ச் சிறு குரங்கு ஒன்று ஒதுங்கி, உள்புக்கு, 
பாற்படு மாதவன் பாதம் தபாருந்தி, 
உண்டு ஒழி மிச்சிலும் உகுத்த நீரும் 

தண்ைா நவட்டகயின் தான் சிறிது அருந்தி, 
எதிர் முகம் நநாக்கிய இன்பச் தசவ்விடய 

அதிராக் தகாள்டக அறிவனும் நயந்து, ‘நின் 

மக்களின் ஓம்பு, மடனக்கிழத்தீ!’ என, 
மிக்நகான் கூறிய தமய்ம்தமாழி ஓம்பி; 
காதல் குரங்கு கடைநாள் எய்தவும், 
தானம் தசய்வுழி, அதற்கு ஒரு கூறு 

‘தீது அறுக’ என்நற தசய்தனள்: ஆதலின், 
மத்திம நல் நாட்டு வாரணம்-தன்னுள், 
உத்தர-தகௌத்தற்கு ஒரு மகன் ஆகி; 
உருவினும் திருவினும், உணர்வினும், நதான்றி; 
தபரு விறல் தானம் பலவும் தசய்து; ஆங்கு, 
எண்-நால் ஆண்டின் இறந்த பிற்பாடு; 
விண்நணார் வடிவம் தபற்றனன்: ஆதலின், 
‘தபற்ற தசல்வப் தபரும் பயன் எல்லாம் 

தற்காத்து அளித்நதாள் தானச் சிறப்பு’ என, 
பண்டைப் பிறப்பில் குரங்கின் சிறு டக 

தகாண்டு, ஒரு பாகத்து; ‘தகாள்டகயின் புணர்ந்த 

சாயலன் மடனவி தானம்-தன்னால் 

ஆயினன் இவ் வடிவு; அறிமிநனா, என, 
சாவகர்க்கு எல்லாம் சாற்றினன் காட்ைத் 

நதவ குமரன் நதான்றினன்” என்றலும் 

விளக்கம் 
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சாரணர் கூறிய தடகசால் நல்தமாழி 
ஆர் அணங்கு ஆக, அறம் தடலப்பட்நைார் 

அன்று அப் பதியுள் அரும் தவ மாக்களும், 
தன் ததறல் வாழ்க்டகச் சாவக மாக்களும், 

http://vaiyan.blogspot.ca/2017/09/15-11-silappathikaram-15-11.html
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இட்ை தானத்து எட்டியும், மடனவியும், 
முட்ைா இன்பத்து முடிவுலகு எய்தினர்; 
நகட்ைடன ஆயின், நதாட்டு-ஆர் குழலிதயாடு 

நீட்டித்திராது, நீ நபாக’ என்நற 

கவுந்தி கூற உவந்தனள் ஏத்தி, 
விளக்கம் 
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வளர் இள வன முடல, வாங்கு அடமப் படணத் நதாள், 
முடள இள தவண் பல், முதுக்குடற நங்டகதயாடு; 
தசன்ற ஞாயிற்றுச் தசல்சுைர் அமயத்து; 
கன்று நதர் ஆவின் கடன குரல் இயம்ப, 
மறித் நதாள் நவியத்து உறிக் காவாளதராடு 

தசறி வடள ஆய்ச்சியர் சிலர் புறம் சூழ; 
மிடளயும், கிைங்கும், வடள வில் தபாறியும், 
கரு விரல் ஊகமும், கல் உமிழ் கவணும், 
பரிவுறு தவந் தநயும், பாகு அடு குழிசியும், 
காய் தபான் உடலயும், கல் இடு கூடையும், 
தூண்டிலும், ததாைக்கும், ஆண்ைடல அடுப்பும், 
கடவயும், கழுவும், புடதயும், புடழயும், 
ஐயவித் துலாமும், டக தபயர் ஊசியும், 
தசன்று எறி சிரலும், பன்றியும், படணயும், 
எழுவும், சீப்பும், முழு விறல் கடணயமும், 
நகாலும், குந்தமும், நவலும், பிறவும், 
ஞாயிலும், சிறந்து, நாள் தகாடி நுைங்கும் 

வாயில் கழிந்து; தன் மடன புக்கனளால்- 
நகாவலர் மைந்டத தகாள்டகயின் புணர்ந்து-என். 
விளக்கம் 

இளங்நகாவடிகள் இயற்றிய சிலப்பதிகாரம்  

முத்தமிழ்க் காப்பியம்  

2 மதுடரக் காண்ைம் 

5. அடைக்கலக் காடத 
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